
CODE 43045 TRUSTY CANE with LED lights - black 
PACKAGING: ALL ITEMS PACKED INSIDE CUSTOMIZED GIMA BOX ARTWORK

INSERT GIMA USER MANUAL M43044-M-Rev.3.06.25

PROFESSIONAL MEDICAL PRODUCTS

LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL’USO. CONSULTARE IL MEDICO PRIMA DELL’USO. 
CONTROINDICAZIONI: Non adatto a persone di peso superiore alle 242 libbre (110 kg). Non utilizzare in presenza di ghiaccio o in condizioni scivolose. - Non adatto a persone 
con allergie al lattice.
ISTRUZIONI PER L’USO: Per dispiegare il bastone, afferrare il manico e lasciare che i segmenti ripiegabili dell’asta del bastone si dispieghino verso il basso. Per prevenire il 
rischio di cadute, è  necessario verificare sempre che i singoli segmenti dell’asta del bastone (Fig. 1) siano inseriti saldamente in posizione.
AVVERTENZE: NON smontare il corpo del bastone Trusty Cane TM. Il bastone contiene al suo interno una corda elastica; se questa viene rilasciata in modo incontrollato 
può causare gravi lesioni alle parti del corpo esposte, in particolare agli occhi. Se la corda elastica risulta tagliata, sfilacciata o danneggiata, interrompere l’utilizzo. NON 
estendere la corda più di quanto sia necessario per smontare o assemblare i segmenti.
Come regolare l’altezza del bastone Trusty CaneTM: Allentare il meccanismo di bloccaggio a rotazione (Fig. 2) effettuando alcuni giri in senso orario. Premere il pulsante di 
blocco (Fig. 3) e tirare il manico verso l’alto per allungarlo o verso il basso per accorciarlo. Dopo aver regolato il bastone Trusty CaneTM all’altezza desiderata, ricordarsi di 
riavvitare il meccanismo di bloccaggio a rotazione.
AVVERTENZE: Per evitare cadute, assicurarsi sempre che i singoli segmenti dell’asta del bastone siano saldamente bloccati in posizione e che il pulsante di blocco sia 
completamente emerso.
Come ripiegare il bastone Trusty CaneTM: Il bastone Trusty CaneTM può essere ripiegato in un comodo formato da viaggio separando i 4 segmenti dell’asta del bastone l’uno 
dall’altro. Impugnare ogni coppia di segmenti dell’asta del bastone vicino al giunto e separarli (Fig. 4). I singoli segmenti dell’asta del bastone si ripiegheranno in modo ordinato 
(Fig. 5)
Come utilizzare le luci del bastone Trusty CaneTM: Il pulsante sulla parte superiore del manico del bastone Trusty CaneTM (Fig. 6) accende le luci. Premendo una volta il 
pulsante, le luci si accendono e premendolo di nuovo si spengono. Le luci si spengono automaticamente dopo 20 minuti.

Manutenzione del bastone Trusty CaneTM: Per sostituire le batterie, utilizzare un cacciavite a croce per svitare il coperchio del vano batterie sotto il manico del bastone Trusty 
CaneTM. Rimuovere le batterie esauste e smaltirle correttamente. Sostituire con 3 batterie AAA, allineando i poli + e - come indicato, altrimenti le luci non funzioneranno. 
Riposizionare il coperchio del vano batterie e serrare la vite per fissarlo in posizione. Ispezionare regolarmente il bastone per verificare la presenza di eventuali segni di usura, 
tra cui lo sfilacciamento della corda elastica o l’usura dei piedini in gomma. Se si riscontrano segni di usura, interrompere immediatamente l’utilizzo.
AVVERTENZE: Non mischiare le batterie vecchie con quelle nuove. Non mischiare batterie alcaline, standard (zinco-carbone) o ricaricabili (nichel-cadmio).
TERMINI DI GARANZIA DI GIMA: Si applica la garanzia Gima B2B standard di 12 mesi.

READ ALL INSTRUCTIONS PRIOR TO USE. CONSULT PHYSICIAN BEFORE USE.
CONTRAINDICATIONS: Not intended for persons over 242 Ibs (110 kg) - Not intended for icy or slippery conditions. - Not intended for persons with latex allergies.
INSTRUCTION GUIDE: To unfold your cane hold on to the handle and let the foldable shaft segments unfold towards the floor. To prevent falls, you should always check to make 
sure that the individual shaft segments (Fig. 1) are securely locked into place.
WARNING: DO NOT disassembla the body of the Trusty Cane TM. The cane contains an elastic cord inside.Uncontrolled release of the elastic cord inside can cause severe 
injury to unprotected body parts, particularly eyes, lf the ealstic cord is cut,frayed or damaged discontinue use.DO NOT stretch the cord more than is needed to disassembla or 
assembla the segments.
To adjust the height of your Trusty CaneTM: Loosen the twist lock (Fig. 2) by rotating it clockwise several turns. Depress the locking button (Fig. 3) and pull up on the handle to 
lengthen, or push down on the handle to shorten. Remember to retighten the twist lock after adjusting the Trusty CaneTM to your desired height.
WARNING: To prevent falls, always ensure individual shaft segments are securely locked into place and locking button id fully engaged.
To collapse the Trusty CaneTM: Your Trusty CaneTM is easily foldable in to a convenient travel size by separating the 4 individual shaft segments from each other. Hold each set of 
shaft segments near the joint and pull them aprt (Fig. 4). The individual shaft segments will neatly fold together (Fig. 5)
To use the lights on your Trusty CaneTM: The button on the top of the Trusty CaneTM handle (Fig. 6) activates the lights. Pressing the button once will activate the lights, and 
pressing it again will turn them off. The lightswill go off automatically after 20 minutes.

Maintaining your Trusty CaneTM: To replace batteries, use a Philips head screwdriver to unscrew the battery compartment under the Trusty CaneTM handle. Remove any dead 
batteries and properly dispose of them. Using 3 AAA batteries, align + and - as indicated, otherwise lights will not operate. Replace and tighten the screw on the battery door. 
Regularly inspect cane for signs of wear, including any fraying to the elastic cord or wear to the rubber feet. If you see signs of wear, discontinue use immediately.
WARNING: Do not mix old and new batteries. Do not mix alkaline, standard (carbon zinc) or rechargeable (nickel-cadimium) batteries.
GIMA WARRANTY TERMS: The Gima 12-month standard B2B warranty applies.

LIRE L’ENSEMBLE DES INSTRUCTIONS AVANT USAGE. CONSULTER UN MÉDECIN AVANT USAGE. 
CONTRE-INDICATIONS : Cette canne n’est pas prévue pour les personnes de plus de 110 kg (242 Ibs) - Elle n’est pas conçue pour être utilisées sur des surfaces gelées ou 
glissantes. - Elle ne convient pas aux personnes 
allergiques au latex.
INSTRUCTIONS D’UTILISATION : Pour déplier la canne, tenir fermement la poignée et laisser les sections du bâton pliable se déplier vers le sol. Pour éviter les chutes, 
toujours s’assurer que chaque section (Fig. 1) est bien en place et solidement bloquée.
MISE EN GARDE : NE PAS démonter le corps de la canne Trusty Cane TM. La canne contient un cordon élastique à l’intérieur. La libération incontrôlée du cordon élastique 
situé à l’intérieur peut provoquer de graves lésions aux parties du corps non protégées, en particulier aux yeux, si le cordon élastique est coupé, effiloché ou endommagé. NE 
PAS tirer sur le cordon plus que nécessaire pour assembler ou démonter les sections.
Pour régler la hauteur de la Trusty Cane TM : Desserrer le système de blocage par rotation (Fig. 2) en le tournant dans le sens des aiguilles d’une montre sur plusieurs tours. 
Appuyer sur le bouton de blocage (Fig. 3) et tirer sur la poignée vers le haut pour allonger la canne ou pousser vers le bas sur la poignée pour réduire la hauteur. Ne pas oublier 
de resserrer le système de blocage par rotation après avoir régler la canne Trusty Cane TM à la hauteur souhaitée.
MISE EN GARDE : Pour éviter les chutes, vérifier que chaque section est bien en place et bloquée et que le bouton de blocage est bien enfoncé.
Pour replier la Trusty CaneTM : La canne Trusty CaneTM peut facilement être repliée dans un format de voyage pratique en déboitant les 4 sections de la canne les uns des 
autres. Saisir chaque section près de l’articulation et la déboiter (Fig. 4). Les différentes sections de la canne se replieront facilement(Fig. 5)
Pour utiliser les lumières de la Trusty CaneTM : Le bouton situé sur le dessus de la poignée de la Trusty CaneTM (Fig. 6) active les lumières. En appuyant sur le bouton une fois, 
on active les lumières et si l’on appuie dessus une nouvelle fois, celles-ci s’éteignent. Les lumières s’éteindront automatiquement après 20 minutes.

Entretien de la Trusty Cane TM : Pour remplacer les piles, utiliser un tournevis à tête Philips pour dévisser les vis du compartiments des piles situé sous la poignée de la 
Trusty Cane TM. Retirer les piles usagées et les éliminer de manière appropriée. Utiliser 3 piles AAA ; aligner les pôles + et - comme indiqué, dans cas contraire les lumières 
ne s’allumeront pas. Remplacer les piles et resserrer les vis du compartiment des piles. Inspecter régulièrement la canne pour détecter tout signe d’usure, y compris tout 
effilochage du cordon élastique ou usure des pieds en caoutchouc. En cas de constat de signes d’usure, arrêter immédiatement d’utiliser la canne.
MISE EN GARDE : Ne pas mélanger des vieilles piles avec des piles neuves. Ne pas mélanger des piles alcalines, standard (carbone-zinc) ou rechargeables (nickel-cadmium).
CONDITIONS DE GARANTIE GIMA : La garantie standard B2B Gima de 12 mois s’applique.
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